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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, we learn the fundamental guidelines regarding what can and cannot become forbidden as an idol. Hashem

made a beautiful world, and the Sages teach us a major yesod: anything that has not been manipulated or made by man—such

as mountains, hills, rivers, and animals—does not become forbidden for our use, even if misguided people actually bowed

down to them and worshiped them as deities.

We will also learn the specific conditions under which these natural objects can become forbidden. For instance, we look at

what happens if a person performs a physical action on an animal for the sake of an idol, or if someone digs into the earth to

alter it for a pagan deity, as well as the important halachic rule that a person cannot make his friend's property forbidden

without his consent.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

כָה א לָ הֲ Halacha 1 · Objects of Idol Worship That Are Permitted for Benefit

ם דָ ת יַד אָ יסַ פִ וֹ תְּ ין בּ אֵ שֶׁ ל  כָּ

Any object that there  is  not in it the manipulation of the hand of man

ם דָ הוּ אָ שָׂ לֹא עֲ וְ

and man did not make  it,

ד נֶּעֱבַ  שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ אַ

even thoug h that it was  worshiped as an idol,

ה. נָאָ בַּהֲ ר  תָּ  י זֶה מֻ הֲרֵ

behold this  is  permitted for benefit.

עוֹת בָ גְּ ת הַ אֶ ים וְ רִ הָ ת הֶ ים אֶ דִ עוֹבְ ים הָ כָבִ וֹ י כּ דֵ ךְ עוֹבְ יכָ פִ לְ

Therefore , worshipers  of stars  who worship the  mountains  and the  hills ,

פֵרוֹת ן לְ לָּתָ  חִ תְּ ין מִ טוּעִ נְּ נוֹת הַ ילָ אִ ת הָ אֶ וְ

and the  trees  that were  planted from the ir beg inning  for fruit,

ה מָ הֵ בְּ ת הַ אֶ ים וְ בִּ ין לָרַ עִ נּוֹבְ יָנוֹת הַ עְ מַּ  ת הַ אֶ וְ

and the  spring s  that flow for the  public, and the  animal,



ה נָאָ בַּהֲ ין  רִ תָּ  וּ מֻ לּ י אֵ הֲרֵ

behold these  are  permitted for benefit,

ה. מָ הֵ בְּ הּ הַ אוֹתָ ן וְ ילָתָ דִ קוֹם גְּ מְ דוּ בִּ בְ נֶּעֶ  שֶׁ פֵּרוֹת   ן הַ כל אוֹתָ אֱ ר לֶ תָּ  וּמֻ

and it is  permitted to eat those  fruits  that were  worshiped in the  place  of the ir g rowth, and that animal.

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ צַת לַ קְ הֻ שֶׁ ה  מָ הֵ בְּ ר הַ מַ יךְ לוֹ ין צָרִ אֵ וְ

And there  is  no need to say regarding the  animal that was  se t as ide  for worship of stars ,

ילָה כִ אֲ בַּ ת  רֶ תֶּ  יא מֻ הִ שֶׁ

that it is  permitted for eating ;

ת. רֶ תֶּ  י זוֹ מֻ יבָהּ הֲרֵ רִ קְ הַ צוּהָ לְ קְ הִ שֶׁ ין  בֵּ הּ  דָ בְ עָ צוּהָ לְ קְ הִ שֶׁ ין  בֵּ

whether that they se t it as ide  to worship it, whether that they se t it as ide  to sacrifice  it, behold this  is  permitted.

ת רֶ סֶ ה נֶאֱ מָ הֵ בְּ ין הַ אֵ שֶׁ ים  מוּרִ ים אֲ בָרִ ה דְּ מֶּ  בַּ

In what words are  these said, that the  animal is  not forbidden?

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ ם עֲבוֹ שֵׁ  ה לְ שֶׂ עֲ בָּהּ מַ ה  שָׂ לֹּא עָ  שֶׁ  בְּ

In a case that he  did not do to it an action for the  sake  of worship of stars .

. הּ רָ סָ הוּא אֲ שֶׁ ל  כָּ ה  שֶׂ עֲ בָּהּ מַ ה  שָׂ ל עָ אֲבָ

But if he  did to it an action, any that it is , he  forbade  it.

ד, יצַ כֵּ

How so?

ים. כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ ן לַ ימָ בָּהּ סִ ט  חַ שָּׁ   שֶׁ ן  גוֹ כְּ

For example , that he  s laug htered in it a s ig n (one of the neck organs) for worship of stars .

. הּ רָ סָ ים אֲ כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ ין לַ יפִ לִ הּ חֲ אָ שָׂ עֲ

If he made  it an exchang e  for worship of stars , he  forbade  it.

ין. יפִ לִ י חֲ יפֵ לִ ן חֲ כֵ וְ

And likewise , the  exchang e  of an exchang e  is forbidden,

ים. כָבִ וֹ ת כּ דַ י עֲבוֹ מֵ ים דְּ שִׂ נַּעֲ  שֶׁ י  נֵ פְּ  מִ

because  that they become the  value  of worship of stars .

. מוֹ צְ ת עַ מַ בֶהֱ ים בְּ מוּרִ ים אֲ בָרִ ה דְּ מֶּ  בַּ



In what words are  these said? Reg arding  the  animal of himse lf.

ה רָ סְ יפָהּ לֹא נֶאֶ לִ חֱ ים אוֹ הֶ כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ ת חֲבֵרוֹ לַ מַ בֶּהֱ ט  חַ שָׁ ם  ל אִ אֲבָ

But if he  s laug htered the  animal of his  fe llow for worship of stars , or exchang ed it, it is  not forbidden,

. וֹ לּ שֶׁ ינוֹ  אֵ שֶׁ בָר  ר דָּ סֵ ם אוֹ דָ ין אָ אֵ שֶׁ

s ince  a man does  not forbid a thing  that is  not his .

. הּ רָ סָ לָם לֹא אֲ ע עוֹ קַ רְ קַ חֲוֶה לְ תַּ  שְׁ  מִּ הַ

One who bows down to g round of the  world, he  did not forbid it.

: הּ רָ סָ ים אֲ כָבִ וֹ ת כּ דַ ם עֲבוֹ שֵׁ  רוֹת לְ עָ ין וּמְ יחִ שִׁ וֹרוֹת  בָּהּ בּ פַר  חָ

But if he  dug  in it pits , ditches , and caves  for the  sake  of worship of stars , he  forbade  it.

כָה ב לָ הֲ Halacha 2 · The Status of Worshiped Water and Detached Mountain Stones

ל גַּ ן הַ רָ קָ עֲ שֶׁ יִם  מַ

Regarding water that was detached when the  wave  uprooted them from the sea,

ן חֲוָה לָהֶ תַּ  שְׁ  הִ וְ

and a person bowed down to them as an idol while they were flying through the air,

ן. רָ סָ לֹא אֲ

he did not forbid them for benefit, because they were detached by a natural force and not by human hands.

דוֹ יָ ן בְּ לָ טָ נְ

However, if he  took them in his  hand

ן חֲוָה לָהֶ תַּ  שְׁ  הִ וְ

and then bowed down to them,

ן. רָ סָ אֲ

he has forbidden them,  since they were detached and handled by human action.

לוּ דְּ לְ דַּ נִּ שֶׁ ר  י הַ נֵ בְ אַ

Similarly, stones  of a mountain that detached from their place by natural means,

ם מָ קוֹ מְ ן בִּ דָ עֲבָ וַ

and a person worshiped them in the ir place  where they fell,



רוֹת תָּ  מֻ

they are  permitted for use,

ם: דָ ת יַד אָ יסַ פִ ן תְּ בָּהֶ ין  י אֵ הֲרֵ שֶׁ

s ince  there  is  not in them any manipulation of the  hand of man to detach them.

כָה ג לָ הֲ Halacha 3 · The Laws of an Asherah Tree, Worshiped Trees, and Objects Set Aside for Idolatry

חֲווֹת לָהּ תַּ  שְׁ  הִ נָה לְ בֵ ף לְ זָּקַ שֶׁ ל  אֵ רָ שְׂ יִ

A Jew who stood up a brick with the intention to bow down to it

חֲוָה לָהּ תַּ  שְׁ  לֹא הִ וְ

and did not bow down to it himself,

חֲוָה לָהּ תַּ  שְׁ  הִ ים וְ כָבִ וֹ ד כּ וּבָא עוֹבֵ

and came  a worshiper of stars  and bowed down to it,

ה נָאָ בַּהֲ הּ  רָ סָ אֲ

the Jew has made  it forbidden for benefit,

ה. שֶׂ עֲ הּ מַ יפָתָ קִ זְּ שֶׁ

because  its  standing  up is  considered an action of preparation on his part.

יצָה בֵּ ף  ם זָקַ ן אִ כֵ וְ

And so if he  stood up an eg g

. הּ רָ סָ חֲוָה לָהּ אֲ תַּ  שְׁ  הִ ים וְ כָבִ וֹ ד כּ וּבָא עוֹבֵ

and came  a worshiper of stars  and bowed down to it, he  made  it forbidden.

בָּהּ צֵא  יּוֹ כַ ת וְ עַ לַ ךְ דְּ תַ חָ

If he cut a g ourd and the  like  of it to prepare it for worship,

. הּ רָ סָ חֲוָה לָהּ אֲ תַּ  שְׁ  הִ וְ

and then a non-Jew bowed down to it, he  made  it forbidden.

ת עַ לַ י דְּ צִ חֲ חֲוָה לַ תַּ  שְׁ  הִ

If the non-Jew bowed down to half of a g ourd,

וֹ ה בּ עֹרֶ ר מְ חֵ אַ י הָ צִ חֲ וַ



and the  half other is  attached to it,

פֵק סָּ  סוּר מִ י זֶה אָ הֲרֵ

behold this  is  forbidden out of doubt,

ד. נֶּעֱבָ  י הַ צִ חֵ מוֹ יָד לַ כְּ י  צִ חֵ א זֶה הַ מָּ  שֶׁ

le st this  half is  like  a handle  for the  half that was  worshiped.

ד יֶה נֶעֱבָ יִּהְ שֶׁ לָּה   חִ תְּ עוֹ מִ טָ נְּ שֶׁ ן  ילָ אִ

A tree  that one  planted it from the  beg inning  that it should be  worshiped

ה נָאָ בַּהֲ סוּר  אָ

is forbidden for benefit,

ה. וֹרָ בַּתּ ה  מוּרָ אֲ ה הָ רָ שֵׁ  יא אֲ זוֹ הִ וְ

and this  is  the asherah which is spoken of in the  Torah.

ן נָטוּעַ ילָ יָה אִ הָ

If there  was  a tree  already planted,

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ ם עֲבוֹ שֵׁ  לוֹ לְ סָ עוֹ וּפְ דָ וּגְ

and he  pruned it and carved it for the  sake  of worship of stars ,

ן ילָ ל אִ שֶׁ גוּפוֹ  יב בְּ כִּ  רְ הִ יךְ וְ רִ בְ וּ הִ לּ פִ אֲ

or even if he  bent a branch and g rafted into the  body of the  tree

ים יגִ רִ יא שָׂ צִ הוֹ וְ

and it produced shoots ,

ים יגִ רִ שָּׂ  ת הַ ת אֶ וֹרֵ כּ

he  cuts  off — the  shoots ,

ה נָאָ בַּהֲ ים  סוּרִ ם אֲ הֵ וְ

and they are  forbidden for benefit,

ר. תָּ  ן מֻ ילָ אִ ר הָ אָ שְׁ וּ

and the  re st of the  tree  is  permitted.

ן ילָ אִ חֲוֶה לְ תַּ  שְׁ  מִּ ן הַ כֵ וְ

And so one  who bows down to a tree ,



ר גּוּפוֹ סַ לֹּא נֶאֱ  שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ אַ

even thoug h that not was  forbidden its  body,

יא צִ יּוֹ שֶׁ פֵּרוֹת   הַ ין וְ לָבִ וּ לּ הַ ים וְ לִ עָ הֶ ים וְ יגִ רִ שָּׂ  ל הַ כָּ

all the  shoots  and the  leaves  and the  young  branches  and the  fruits  that it produces ,

ד הוּא נֶעֱבָ שֶׁ ן  מַ ל זְ כָּ

all the  time  that it is  worshiped,

ה. נָאָ בַּהֲ ין  סוּרִ וּ אֲ לּ י אֵ הֲרֵ

behold these  are  forbidden for benefit.

יו פֵּרוֹתָ ת  ין אֶ רִ מְּ שַׁ  ים מְ כָבִ וֹ י כּ דֵ עוֹבְ יוּ הָ הָ שֶׁ ן  ילָ אִ

A tree  that were  the  worshipers  of stars  g uarding  — its  fruits ,

י נִ לוֹ פְּ ים  כָבִ וֹ ת כּ דַ ית עֲבוֹ בֵ כָר לְ שֵׁ שׂוֹת  עֲ ים לַ נִ ם מוּכָ הֵ שֶׁ ים  רִ מְ אוֹ וְ

and saying  that they are  desig nated to make  beer for the  house  of worship of stars  of so-and-so,

ם גָּ יוֹם חַ ים אוֹתוֹ בְּ וֹתִ שׁ כָר וְ שֵׁ ן  הֶ ין מֵ שִׂ עוֹ וְ

and they make  from them beer and drink it on the  day of the ir fe stival,

ה נָאָ בַּהֲ סוּר  ן אָ ילָ אִ י זֶה הָ הֲרֵ

behold this  tree  is  forbidden for benefit,

ה רָ שֵׁ  הוּא אֲ שֶׁ מוֹ  תָ סְּ שֶׁ י  נֵ פְּ  מִ

because  the  presumption of it is  that it is  an asherah,

ךְ כָּ יו  פֵרוֹתָ ין בְּ שִׂ ךְ עוֹ יכָ פִ לְ וּ

and therefore  they do with its  fruits  so,

ה: רָ שֵׁ  ל אֲ שֶׁ הּ  קָּ יא חֻ זּוֹ הִ שֶׁ

s ince  this  is  the  custom of of an asherah.

כָה ד לָ הֲ Halacha 4 · Prohibition of Benefit from a House, Stone, or Tree Used for Idol Worship

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ יו עֲבוֹ תָּ  חְ תַּ ין  ידִ מִ עֲ מַּ  שֶׁ ן  ילָ אִ

Regarding a tree  under which they place  an idol to serve it,

ה. נָאָ בַּהֲ סוּר  יו אָ תָּ  חְ תַּ יא  הִ שֶׁ ן  מַ ל זְ כָּ



all the  time  that it is  under it, the tree is  forbidden for benefit.

ר תָּ  י זֶה מֻ יו הֲרֵ תָּ  חְ תַּ  לָהּ מִ טָ נְ

If he  removed it from under it, behold this  is  permitted for benefit,

ד. נֶּעֱבָ  מוֹ הוּא הַ צְ ן עַ ילָ אִ ין הָ אֵ שֶׁ י  נֵ פְּ  מִ

because  the  tree  itse lf is  not the  worshiped object.

ד מוֹ נֶעֱבָ צְ יִת עַ בַּ  א הַ יְּהֵ שֶׁ לָּה   חִ תְּ ים מִ כָבִ וֹ ד כּ עוֹבֵ נָאוֹ הָ בְּ שֶׁ יִת  בַּ

A house  that the  idolater built from the  beg inning  so that the  house  itse lf should be  worshiped,

ה. נָאָ בַּהֲ סוּר  י זֶה אָ י הֲרֵ נוּ בָּ יִת  בַ חֲוֶה לְ תַּ  שְׁ  מִּ ן הַ כֵ וְ

and likewise  one  who bows down to a house  that was already built, behold this  is  forbidden for benefit.

שׁ דֵּ חַ נִּתְ שֶׁ ד  ים עַ כָבִ וֹ ת כּ דַ ם עֲבוֹ שֵׁ  יְּרוֹ לְ כִ דוֹ וְ יְּ סִ י וְ נוּ בָּ יָה  הָ

If the house was  already built, and he  plastered it and decorated it for the  sake  of idolatry, until it was  renovated with a

new appearance,

ה נָאָ בַּהֲ סוּר  דּוּשׁ אָ חִ הַ שׁ וְ דֵּ חִ שֶּׁ  ה  ל מַ טֵ נוֹ

he  removes  what he  renovated, and the  renovation is  forbidden for benefit

ר. תָּ  יִת מֻ בַּ  ר הַ אָ שְׁ דוֹ וּ בְ עָ הוּ לְ אָ שָׂ עֲ שֶׁ י  נֵ פְּ  מִ

because  he  made  it to worship it, but the  re st of the  house  is  permitted.

יִת בַּ  ךְ הַ תוֹ ים לְ כָבִ וֹ ת כּ דַ יס עֲבוֹ נִ כְ הִ

If he  broug ht an idol into the  house ,

ה. נָאָ בַּהֲ סוּר  יִת אָ בַּ  ם הַ שָׁ יא  הִ שֶׁ ן  מַ ל זְ כָּ

all the  time  that it is  there , the  house  is  forbidden for benefit.

יִת. בַּ  ר הַ תַּ  הּ הֻ יאָ צִ הוֹ

If he  removed it, the  house  is  permitted.

ה. נָאָ בַּהֲ ה  סוּרָ הּ אֲ דָ בְ עָ לָּה לְ  חִ תְּ צָבָהּ מִ חֲ שֶׁ ן  בֶ ן אֶ כֵ וְ

And likewise , a stone  that he  quarried from the  beg inning  to worship it is  forbidden for benefit.

ד בֵ עָ תֵּ  שֶׁ הּ  יְּרָ כִ הּ וְ יְּרָ צִ צוּבָה וְ ה חֲ יְתָ הָ

If the stone was  already quarried, and he  drew on it and decorated it so that it be  worshiped,

ן בֶ אֶ גוּף הָ יֵּר בְּ  כִ יֵּר וְ  וּ צִ לּ פִ אֲ

even if he  drew and decorated on the  body of the  stone  itself by carving into it,



יהָ לֶ יֵּר עָ  כִּ ם  ר אִ מַ יךְ לוֹ ין צָרִ אֵ וְ

and there  is  no need to say if he  decorated upon it by adding plaster on top of it,

ה נָאָ בַּהֲ סוּר  הוּא אָ שׁ וְ דֵּ חִ שֶּׁ  ה  ל מַ טֵ נוֹ

he  removes  what he  renovated, and it is  forbidden for benefit

ר: תָּ  ן מֻ בֶ אֶ ר הָ אָ שְׁ ד וּ בֵ יֵּעָ  שֶׁ ה  שָׂ נַעֲ יל וְ אִ הוֹ

s ince  it was  made  to be  worshiped, but the  re st of the  stone  is  permitted.

כָה ה לָ הֲ Halacha 5 · Laws of a Stone Used for Idolatry and a Wall Adjacent to an Idol's Temple

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ יהָ עֲבוֹ לֶ יד עָ מִ עֱ הֶ שֶׁ ן  בֶ אֶ

A stone  upon which one  placed an idol of worship of stars

. יהָ לֶ יא עָ הִ שֶׁ ן  מַ ל זְ כָּ ה  סוּרָ י זוֹ אֲ הֲרֵ

behold, this  stone is  forbidden for benefit all the  time  that the idol is  upon it.

ת. רֶ תֶּ  ן מֻ בֶ אֶ ה הָ קָ לְּ סֻ

If the idol was removed, the  stone  is  permitted for benefit.

ל נָפַ ים וְ כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ מוּךְ לַ יתוֹ סָ בֵּ יָה  הָ שֶׁ י  מִ

One whose  house  was  adjacent to  a house of worship of stars , and the wall of his house fe ll,

. נוֹתוֹ בְ סוּר לִ אָ

it is forbidden to rebuild it in its original place, because he would be rebuilding a wall that serves to close off and benefit the

house of the idol.

ה. שֶׂ ד יַעֲ יצַ כֵּ

How shall he  do  to rebuild his house?

נֶה וֹ וּבוֹ לּ שֶׁ ךְ  תוֹ נֵס לְ וֹ כּ

He withdraws into his  own property slightly and builds  the new wall there,

ה. אָ ים אוֹ צוֹ צִ הוּ קוֹ אֵ לְּ מַ וַח מְ רֶ אוֹתוֹ הָ וְ

and that space  left over between his new wall and the idol's house, he  fills  it with thorns or excrement

ים. כָבִ וֹ ת כּ דַ ית עֲבוֹ בֵ יב לְ חִ לֹּא יַרְ  שֶׁ י  דֵ כְּ

in order that the worshippers should not expand their space for the  house  of worship of stars  by using his vacated ground.



ים כָבִ וֹ ת כּ דַ ל עֲבוֹ שֶׁ  וֹ וְ לּ שֶׁ ל  כֹּתֶ  יָה הַ הָ

If the  wall was  shared, belonging both to him and to  the house of worship of stars ,

צָה, חֱ מֶ צָה לְ חֱ ן מֶ וֹ דּ יִ

it is  judg ed half to half.

ה נָאָ בַּהֲ ר  תָּ  וֹ מֻ לּ שֶׁ צָה  חֱ מֶ

His half is  permitted for benefit,

ה. נָאָ בַּהֲ סוּר  ל אָ כּ ים הַ כָבִ וֹ ת כּ דַ ל עֲבוֹ שֶׁ  וְ

and the half belonging to the worship of stars , the  whole  of it is  forbidden for benefit.

ה: נָאָ בַּהֲ סוּר  ל אָ כּ פָרוֹ הַ עֲ יו וַ צָ יו עֵ נָ אֲבָ

Its  stones , its  wood, and its  dust, the  whole  of that forbidden half is  forbidden for benefit.

כָה ו לָ הֲ Halacha 6 · How to Destroy an Idol and Its Accessories

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ ד עֲבוֹ בֵּ  אַ ד מְ יצַ כֵּ

How does  one  destroy an object of star worship

לָהּ לָ גְ ים בִּ סוּרִ אֲ ים הָ בָרִ ר דְּ אָ שְׁ וּ

and the  re st of the  thing s  that are  forbidden on its  account,

. לָּהּ  שֶׁ רֹבֶת   קְ תִ יהָ וְ שֶׁ  מְּ שַׁ  ן מְ גוֹ כְּ

such as  its  accessorie s  and its  offering ?

ה לָרוּחַ זוֹרֶ ק וְ חֵ וֹ שׁ

He g rinds  it up and scatters  the dust to the  wind,

לַח: מֶּ  יָם הַ יל לְ טִ ף וּמֵ אוֹ שׂוֹרֵ

or he burns  it and casts  the ashes into the  Sea of Salt.

כָה ז לָ הֲ Halacha 7 · The Prohibition of Benefiting from the Coatings of an Idol

ד נֶּעֱבַ  שֶׁ ם  דָ ת יַד אָ יסַ פִ וֹ תְּ ין בּ אֵ שֶׁ בָר  דָּ

An object that there  is  not in it the g rasp of the  hand of man,  meaning it was not created or modified by human hands, that

was worshiped as an idol,

ן ילָ אִ ה וְ מָ הֵ ים וּבְ רִ ן הָ גוֹ כְּ



such as  mountains, and an animal, and a tree ,

ה נָאָ בַּהֲ ר  תָּ  מוֹ מֻ צְ ד עַ נֶּעֱבָ  הַ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ אַ

even thoug h the  worshiped object itse lf is  permitted for benefit,  since man cannot make something forbidden that is not

his own and was created by Hashem,

ה נָאָ בַּהֲ סוּר  יוֹ אָ וּ פּ צִ

its  coating ,  which was placed there by man for the worship, is  forbidden for benefit.

ה ן לוֹקֶ הֶ הוּא מֵ שֶׁ ל  כָ נֶה בְּ נֶּהֱ  הַ וְ

And one  who benefits  in any amount at all from them,  from these forbidden coatings, rece ives  lashes  mid'Oraisa,

ם". יהֶ לֵ ב עֲ זָהָ סֶף וְ כֶּ מֹד  חְ ר דברים ז כה "לֹא תַ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the Torah in Devarim 7:25, "Do not covet s ilver and g old upon them."

: יהָ שֶׁ  מְּ שַׁ  ל מְ לַ כְ ן בִּ י הֵ ים הֲרֵ כָבִ וֹ ת כּ דַ י עֲבוֹ יֵ וּ פּ ל צִ כָ וְ

And all coating s  of worship of stars , behold they are  in the  categ ory of its  accessorie s ,  and are treated with the same

severity as the vessels used to worship the idol.

כָה ח לָ הֲ Halacha 8 · A Star Deity of a Non-Jew That Was Nullified Before Entering Jewish Possession

ים כָבִ וֹ י כּ דֵ ל עוֹבְ שֶׁ ים  כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ

An idol of idolaters

לוּהָ טְּ  בִּ שֶׁ

that they nullified and desecrated, thereby showing they no longer treat it as a god,

ל אֵ רָ שְׂ י יִ ידֵ בוֹא לִ תָּ  שֶׁ ם  קֹדֶ

before  it comes into the  hand of a Jew,

ה נָאָ בַּהֲ ת  רֶ תֶּ  י זוֹ מֻ הֲרֵ

behold, this  is  permitted for benefit.

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ

As it is  said in the Torah (Devarim 7:25):

," שׁ אֵ בָּ פוּן  רְ שְׂ ם תִּ יהֶ לֹהֵ  י אֱ ילֵ סִ פְּ "

"The  carved imag es  of the ir g ods you shall burn with fire"—

ינוּ דֵ יָ אוּ לְ בָּ  שֶׁ  כְּ



this applies only when they came  into our hands

לֹהוּת, ם אֱ בָּהֶ ין  ן נוֹהֲגִ הֵ וְ

and they still behave  with them as a de ity;

לוּם טְּ  ם בִּ ל אִ אֲבָ

but if they nullified them before they came into Jewish possession,

ין: רִ תָּ  וּ מֻ לּ י אֵ הֲרֵ

behold, these  are  permitted for use and benefit.

כָה ט לָ הֲ Halacha 9 · Nullification of an Idol Belonging to a Jew or a Non-Jew

לָם עוֹ לָה לְ טֵ ינָהּ בְּ ל אֵ אֵ רָ שְׂ ל יִ שֶׁ ים  כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ

An idol of a Jew is  not nullified forever,  meaning it can never be nullified so that it becomes permitted for benefit.

לוּם כְּ יל  עִ לוֹ מוֹ וּ טּ ין בִּ פוּת אֵ תָּ  שֻׁ בָּהּ  ים  כָבִ וֹ ד כּ עוֹבֵ יָה לְ וּ הָ לּ פִ אֲ

Even if there  was  to a non-Jew in it a partnership, his  nullification is  not effective  at all because of the Jewish partner's

share.

יזָה. נִ עוּנָה גְּ לָם וּטְ עוֹ ה לְ נָאָ בַּהֲ ה  סוּרָ לָּא אֲ  אֶ

Rather, it is  forbidden for benefit forever and requires  entombment.

ל אֵ רָ שְׂ יַד יִ בָּאת לְ  שֶׁ ים  כָבִ וֹ ד כּ ל עוֹבֵ שֶׁ ים  כָבִ וֹ ת כּ דַ ן עֲבוֹ כֵ וְ

And so too, an idol of a non-Jew that came  to the  hand of a Jew before it was nullified,

לוּם כְּ יל  עִ לוֹ מוֹ וּ טּ ין בִּ ים אֵ כָבִ וֹ ד כּ עוֹבֵ לָהּ הָ טְּ  ךְ בִּ כָּ ר  חַ אַ וְ

and after that, the  non-Jew nullified it, his  nullification is  not effective  at all because once it enters a Jew's possession, it can

no longer be nullified.

לָם. עוֹ ה לְ נָאָ בַּהֲ ה  סוּרָ לָּא אֲ  אֶ

Rather, it is  forbidden for benefit forever.

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ ל עֲבוֹ טֵּ  בַ ל מְ אֵ רָ שְׂ ין יִ אֵ וְ

And a Jew does  not nullify an idol,

ים. כָבִ וֹ ד כּ וּת עוֹבֵ שׁ רְ וּ בִּ לּ פִ אֲ וַ

and even in the  domain of a non-Jew,  a Jew has no power to nullify it.

ים. כָבִ וֹ ת כּ דַ ל עֲבוֹ טֵּ  בַ ינוֹ מְ ה אֵ טֶ וֹ ן אוֹ שׁ טָ ים קָ כָבִ וֹ ד כּ עוֹבֵ



A non-Jewish minor or a fool does  not nullify an idol because they lack halachic da'as.

ים רִ חֵ ים אֲ כָבִ וֹ י כּ דֵ ל עוֹבְ שֶׁ ין  בֵּ וֹ  לּ שֶׁ ין  בֵּ ים  כָבִ וֹ ת כּ דַ ל עֲבוֹ טֵּ  בִּ שֶׁ ים  כָבִ וֹ ד כּ עוֹבֵ וְ

And a non-Jew who nullified an idol, whether his  own or of other non-Jews ,

לָה. טֵ י זוֹ בְּ ךְ הֲרֵ כָּ ל  ל עַ אֵ רָ שְׂ נָסוֹ יִ אֲ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ חוֹ אַ כָּרְ ל  עַ בְּ

ag ainst his  will, even thoug h a Jew coerced him upon this , behold, this  is  nullified.

ים. כָבִ וֹ ת כּ דַ ד עֲבוֹ ל עוֹבֵ טֵּ  בַ מְ ים הַ כָבִ וֹ ד כּ עוֹבֵ א הָ יְּהֵ שֶׁ ד  בַ לְ וּבִ

And only that the  non-Jew who nullifies  be  a worshiper of idols .

וּל. טּ לוֹ בִּ וּ טּ ין בִּ ים אֵ כָבִ וֹ ת כּ דַ ד עֲבוֹ ינוֹ עוֹבֵ אֵ שֶׁ י  ל מִ אֲבָ

But one  who is  not a worshiper of idols ,  such as a non-Jew who has renounced idolatry, his  nullification is  not a

nullification.

. יהָ שֶׁ  מְּ שַׁ  ל מְ טֵּ  ים בִּ כָבִ וֹ ת כּ דַ ל עֲבוֹ טֵּ  בַ מְ הַ

One who nullifies  an idol has  nullified its  accessorie s  along with it.

נָּה.  לֶ טְּ  יְּבַ שֶׁ ד  ה עַ יְתָ הָ שֶׁ מוֹ  כְּ ה  נָאָ בַּהֲ ה  סוּרָ יא אֲ הִ ים וְ רִ תָּ  יהָ מֻ שֶׁ  מְּ שַׁ  יהָ מְ שֶׁ  מְּ שַׁ  ל מְ טֵּ  בִּ

If he only nullified its  accessorie s , its  accessorie s  are  permitted, and it,  the idol itself, is  forbidden for benefit just as  it

was, until he  nullifies  it.

לָם: עוֹ לָה לְ טֵ ינָהּ בְּ ים אֵ כָבִ וֹ ת כּ דַ רֹבֶת עֲבוֹ  קְ תִ וְ

And an offering  of an idol is  not nullified forever.

כָה י לָ הֲ Halacha 10 · How an Idol is Nullified and Actions That Do Not Constitute Nullification

. לָהּ טְּ  בַ ד מְ יצַ כֵּ

How does  a non-Jew nullify it,  the idol, so that a Jew may derive benefit from it?

הּ מָ טְ ע רֹאשׁ חָ טַ קָ

If he  cut off the  tip of its  nose ,

נָהּ זְ רֹאשׁ אָ

the  tip of its  ear,

הּ עָ בָּ  צְ רֹאשׁ אֶ

or the  tip of its  fing er,

יהָ נֶ פָ ה בְּ סָ חֲ פָּ



or if he  flattened its  face ,

הּ רָ סְּ לֹּא חִ  שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ אַ

even thoug h by flattening it he  did not diminish any of it,

ל אֵ רָ שְׂ ף יִ צוֹרֵ הּ לְ כָרָ מְּ שֶׁ אוֹ 

or if he  sold it to a Jewish smith who will surely melt it down,

לָה. טֵ י זוֹ בְּ הֲרֵ

behold, this  idol is  nullified.

נָהּ כְּ  שְׁ  ם מִ ל אִ אֲבָ

But if he  merely g ave  it as  security for a loan,

ים כָבִ וֹ ד כּ עוֹבֵ הּ לְ כָרָ אוֹ מְ

or if he  sold it to  another worshiper of stars ,

ף ינוֹ צוֹרֵ אֵ שֶׁ ל  אֵ רָ שְׂ יִ אוֹ לְ

or to a Jew who is  not a smith and might keep it intact,

נָּה.  פִּ לֹא  לֶת וְ פּ יהָ מַ לֶ לָה עָ נָּפְ  שֶׁ אוֹ 

or if there  fe ll upon it debris  and he  did not clear it away,

. עוּהָ בָ לֹא תְּ ים וְ טִ סְ נָבוּהָ לִ גְּ

or if robbers  stole  it and he  did not demand it back,

. יהָ נֶ פָ ק בְּ קַ רָ

or if he  spat in its  face ,

. יהָ נֶ פָ ין בְּ תִּ שְׁ  הִ

or he  urinated in its  face ,

. הּ רָ רָ גְּ

or he  drag g ed it on the ground in anger,

ה אָ צּוֹ ת הַ בָּהּ אֶ ק  זָרַ

or he  threw excrement at it,

לָה: טֵ ינָהּ בְּ י זוֹ אֵ הֲרֵ

behold, this  idol is  not nullified,  because these actions are done out of temporary anger, not out of a permanent rejection of its

divinity.



כָה יא לָ הֲ Halacha 11 · Nullification of an Abandoned or Broken Idol

לוֹם שָׁ ת  עַ שְׁ  יהָ בִּ דֶ יחוּהָ עוֹבְ נִ הֱ שֶׁ ים  כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ

An idol that its  worshipers  le ft in a time  of peace

. לוּהָ טְּ  י בִּ הֲרֵ שֶׁ ה  נָאָ בַּהֲ ת  רֶ תֶּ  מֻ

is  permitted for benefit, for sure ly they nullified it before leaving.

ה סוּרָ ה אֲ מָ חָ לְ ת מִ עַ שְׁ  בִּ

But if they left it in a time  of war, it is  forbidden

ה. מָ חָ לְ מִּ י הַ נֵ פְּ  לָּא מִ  יחוּהָ אֶ נִ לֹּא הֱ  שֶׁ י  נֵ פְּ  מִ

because  they did not leave  it except because  of the  war,  and they still intend to return to it.

יהָ לֶ אֵ ה מֵ רָ בְּ שְׁ  נִּ שֶׁ ים  כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ

An idol that broke  by itse lf,

. לוּהָ טְּ  יְּבַ שֶׁ ד  ה עַ נָאָ בַּהֲ ים  סוּרִ יהָ אֲ בָרֶ שְׁ

its  pieces  are  forbidden for benefit until they nullify it,  because the worshipers still revere the broken pieces.

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ י עֲבוֹ רֵ בְ שִׁ צֵא  וֹ מּ ךְ הַ יכָ פִ לְ

Therefore , one  who finds pieces  of an idol,

ה נָאָ בַּהֲ ין  סוּרִ וּ אֲ לּ י אֵ הֲרֵ

behold, these  are  forbidden for benefit

ים. כָבִ וֹ י כּ דֵ עוֹבְ לוּהָ הָ טְּ  א לֹא בִּ מָּ  שֶׁ

le st the  idolaters  did not nullify it.

ים קִ רָ פְּ ל  שֶׁ ה  יְתָ ם הָ אִ וְ

And if it was  an idol made of joints ,

ם ירָ זִ חֲ הַ ל לְ יוֹט יָכוֹ דְ הֶ וְ

and a layman is  able  to reassemble  them,

יהָ קֶ רָ פְּ  ק מִ ק וּפֶרֶ פֶּרֶ ל  כָּ ל  טֵּ  בַ יךְ לְ צָרִ

the worshiper must nullify every s ing le  joint of its  joints .

יר זִ חֲ הַ ל לְ ינוֹ יָכוֹ ם אֵ אִ וְ

And if he  is  not able  to reassemble  it,



נָּה  מֶּ  ד מִ חָ יבָר אֶ ל אֵ טֵּ  בִּ שֶׁ ן  יוָ כֵּ

once  he  has  nullified one  limb from it,

ים: בָרִ שְּׁ   ל הַ כָּ לוּ  טְ בָּ

all the  pieces  are  nullified.

כָה יב לָ הֲ Halacha 12 · Nullifying Altars, Platforms, Stones of Marculis, and Asherah Trees

גַּם פְ נִּ שֶׁ ים  כָבִ וֹ ת כּ דַ בַּח עֲבוֹ זְ מִ

An altar of worship of stars  that was  damag ed

ה נָאָ בַּהֲ סוּר  ן הוּא אָ יִ דַ עֲ

still it is  forbidden for benefit

ים. כָבִ וֹ ד כּ יַד עוֹבֵ וֹ בְּ בּ ץ רֻ נָּתֵ  יִּ שֶׁ ד  עַ

until there  is  smashed its  majority by the  hand of a worshiper of stars .

ר. תָּ  גַּם מֻ פְ נִּ שֶׁ ימוֹס  וּבִ

But a platform that was  damag ed is  permitted.

. חַ בֵּ זְ י זֶהוּ מִ אֵ ימוֹס וְ י זֶהוּ בִּ אֵ

Which is  a platform and which is  an altar?

ת. חַ ן אַ בֶ ימוֹס אֶ בִּ

A platform is made of stone , one .

בֵּה.  רְ ים הַ נִ חַ אֲבָ בֵּ זְ מִ

An altar is made of stones , many.

יס. לִ קוּ רְ י מַ נֵ בְ ין אַ לִ טְּ  בַ ד מְ יצַ כֵ וְ

And how does  one  nullify the  stones  of Marculis?

יָן נְ ם בִּ הֶ נָה מֵ בָּ  שֶׁ ן  יוָ כֵּ

Once  that he  built from them a building

וּ לּ אֵ צֵא בְּ יּוֹ כַ ים וְ כִ רָ דְּ ת הַ ן אֶ בָּהֶ פָּה   אוֹ חִ

or paved with them the  roads  and the  like  of these ,

ה. נָאָ בַּהֲ ים  רִ תָּ  ן מֻ י הֵ הֲרֵ



behold they are  permitted for benefit.

ה. רָ שֵׁ  אֲ ת הָ ים אֶ לִ טְּ  בַ ד מְ יצַ כֵּ

How does  one  nullify the  asherah?

נֵק נָּה יוֹ  מֶּ  ק מִ לֶה אוֹ זָרַ נָּה עָ  מֶּ  ם מִ סֵ רְ קִ

If he  trimmed from it a leaf or pruned from it a shoot,

יט בִ רְ שַׁ ל אוֹ  קֵּ נָּה מַ  מֶּ  ל מִ נָטַ

took from it a stick or a staff,

כָּהּ  צָרְ לֹּא לְ  שֶׁ הּ  אָ פָ שְּׁ   שֶׁ אוֹ 

or that he  planed it not for its  benefit,

לָה. טֵ י זוֹ בְּ הֲרֵ

behold this  is  nullified.

ים. רִ תָּ  יהָ מֻ אֶ פָ שְׁ ה וּ סוּרָ יא אֲ כָּהּ הִ  צָרְ הּ לְ אָ פָ שְׁ

If he planed it for its  benefit, it is  forbidden but its  shaving s  are  permitted.

ל אֵ רָ שְׂ ל יִ שֶׁ ה  יְתָ ם הָ אִ וְ

And if it was  of a Jew,

כָּהּ  צָרְ לֹּא לְ  שֶׁ ין  בֵּ כָּהּ   צָרְ ין לְ בֵּ

whether for its  benefit whether not for its  benefit,

לָם עוֹ ה לְ סוּרָ יהָ אֲ אֶ פָ שְׁ ין  יא וּבֵ ין הִ בֵּ

whether it or whether its  shaving s  is  forbidden forever,

לָם: עוֹ וּל לְ טּ ין לָהּ בִּ ל אֵ אֵ רָ שְׂ ל יִ שֶׁ ים  כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ שֶׁ

because  worship of stars  of a Jew has  no for it nullification forever.

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter establishes that natural, unaltered creations like mountains, springs, and animals remain permitted for benefit

even if they were worshiped. However, if a person performs a physical action on an animal for an idol (such as shearing it or

cutting a sign of shechitah), or exchanges it for an idol, it becomes forbidden—provided it is his own animal, as one cannot

forbid another person's property. Similarly, while bowing to the earth does not forbid it, digging pits or channels in the ground

for the sake of a false deity alters the land and renders those changes forbidden.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The deep chiddush of this sugya lies in the boundary between what is untouched and what has been manipulated by human

hands. The Rambam teaches us that the natural world, the mountains, the springs, the trees, and the animals, cannot become

forbidden as an idol, even if people worshiped them, because "there is no manipulation by human hands." But the moment a

person performs even a small action on an object, or exchanges it, he stamps his own intention onto it and changes its status.

This contains a profound lesson for our daily avodah. Hashem created a beautiful, pure world, and He gave us a pure

neshama that is naturally drawn to holiness. But Hashem also gave us the power of "tfeisas yad adam", the power of human

action and choice. With a single action, a person can take something neutral and elevate it to a mitzvah, or, chas v'shalom,

drag it down into the realm of the forbidden. Our actions are not light things; they stamp a spiritual reality onto the physical

world around us.

Look at how much power Hashem put into your hands. Just as a negative action can ruin, a positive action has the power to

sanctify. When you use your hands to give tzedakah, your mouth to speak words of Torah, or your home to host guests, you

are taking the physical world and stamping it with the seal of the King. You are choosing not to let the world remain merely

"natural," but to actively make it a dwelling place for the Shechinah.

Today, make a conscious effort to stamp one physical action with holy intention. Before you eat, make a berachah with real

focus, or use your hands to do a physical favor for another Yid, consciously dedicating that action to the service of Hashem.
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